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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Zeer [eerweerde Heer & Vriend]

Ik hebbe u heden morgen myn [exemplaar] De Bos gedichten gezonden met de nageziene kladde1  En moeten

noodzakelyk nog die strophen bygedaan zyn anders en heeft het geen zin; ze zyn 't schoonste van al. Zoudt gy

ze willen nazien, a.u.b.

't Spyt my van den last die 'k u aandoe.

Zult gy my de bladtjes om af te lezen wel in tyden zenden dat ik ze wat leere lezen?2

Zouden ze niet best op

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

papieren gedrukt zyn met zwarte boorden, den zwarten boord al den kant van de toehoorders.

Alles op mynen kost te weten.

Zullender De Bo Nos3  krygelyk zyn te Thielt?

En zal De Bo N° toch voor den huldedag niet uitkomen

Alles op Gods gelee en goe geschie u bevelende blyve [ulieden toegenegen]

Guido Gezelle

Kunt gy geen portrait van Bischop Simons meêbrengen voor den toog?4  De Bo's penne5  heb ik.

......
1 De drukproef van Gezelles redevoering op de herdenking van L.L. De Bo.

2 Gaat over de tekst van Gezelles redevoering op de hulde van L.L. De Bo. Die zou op aparte blaadjes afgedrukt worden.

3 Een themanummer van Rond den Heerd voor L.L. De Bo was in voorbereiding. Guido Gezelle vraagt of die al beschikbaar zullen zijn

op de herdenking.

4 Bij de herdenking van L.L. De Bo was er een tentoonstelling met memorabilia van De Bo. Het portret van Simons dient als illustratie

bij Simons’ boek Den geesteliicken maeghden-dans (1624). Simons, Van Tielt afkomstig en bisschop van Ieper, gureerde er in een

pantheon van oude Vlaamse schrijvers en oud vlaamsche boeken, die De Bo ”met de penne in de hand doorlezen en doorleerd

heeft”.

5 De ingekaderde pen was ook te zien op de tentoonstelling. Deze wordt nog bewaard in het Guido Gezellearchief nr. 12851.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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